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Богуславская И. В. 

КРАТКИЙ ОЧЕРК ЖИЗНЕННОГО И НАУЧНОГО ПУТИ 
ЛАРИСЫ ВАСИЛЬЕВНЫ ШИШКОВОЙ 

 

Лариса Васильевна не любила рассказывать о себе, фото-

графий ее также осталось очень мало. Представление о ее жиз-

ни мы можем составить только на основании нескольких авто-

биографий из личного дела, сохранившихся в архиве, и немно-

гих фрагментов воспоминаний, которыми она делилась в част-

ных разговорах. 

 

Детство 

Лариса Васильевна Шишкова родилась 10 марта 1926 года в 

городе Самара, на Волге.  

Своей тягой к знаниям Лариса Васильевна, по-видимому, 

была обязана своим родителям — Василию Никифоровичу и 

Анне Кузьминичне. Будучи крестьянского происхождения, они 

сумели получить образование и стали служащими. Отец работал 

землеустроителем, мать — в системе здравоохранения. Детство 

Ларисы Васильевны пришлось на годы после страшного голода 

1921–22 годов в Поволжье, от которого умерло около 5 миллио-

нов человек, что превышает население всей современной Са-

марской области. К концу же 1920-х годов Самара превратилась 

в крупнейший торговый, и прежде всего — хлеботорговый, 

центр Поволжья и всей России. В школу Лариса Васильевна 

пошла в период индустриализации и борьбы с неграмотностью в 

Советской России, когда менялся правовой статус женщин в об-

ществе, расширялись их гражданские права. 

25 января 1935 года в Москве умер В. В. Куйбышев, а 

27 января все самарцы, в том числе и Лариса Васильевна, вдруг 

в одночасье стали куйбышевцами. В те тревожные предвоенные 

годы население страны активно занималось военными видами 

спорта. Судя по фотографиям улиц Куйбышева середины 30-х 

годов, среди жителей города излюбленным видом был лыжный 

спорт. Любовь к катанию на лыжах Лариса Васильевна сохраня-

ла всю свою жизнь, вплоть до очень преклонного возраста. 
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Осенью 1941 года тыловой город Куйбышев стал запасной 

столицей СССР и центром политической жизни страны. Боль-

шим потрясением для горожан было появление в соседних до-

мах и квартирах высокопоставленных руководителей из столи-

цы, известных московских артистов, писателей и композиторов, 

специалистов эвакуированных оборонных предприятий. Прие-

хало и множество редких для провинциального города ино-

странцев — дипломатов и зарубежных корреспондентов. Воз-

можно, эти обстоятельства повлияли на интерес Ларисы Василь-

евны к изучению немецкого языка. 

 

Студенческие годы и аспирантура 

В 1942 году Лариса Васильевна уехала в город Ставро-

поль Куйбышевской области (современный Тольятти) и по-

ступила в Военный институт иностранных языков Красной 

Армии. Этот институт был образован на базе эвакуированного 

из Москвы Военного факультета при 2-м Московском госу-

дарственном педагогическом институте иностранных языков, 

который был создан 1 февраля 1940 года для подготовки во-

енных преподавателей иностранных языков для училищ и 

академий Красной Армии. С началом войны подготовка воен-

ных преподавателей прекратилась, форсировалось обучение 

военных переводчиков. Для этого была созданы постоянные и 

временные курсы со сроком обучения от полутора до шести 

месяцев. На всех курсах изучался только немецкий язык. В 

эвакуации в Ставрополе-на-Волге Военный факультет и курсы 

размещались в здании санатория-кумысолечебницы «Лесное», 

а курсанты и слушатели расселялись по всему городу. Зани-

мались по 10 часов в день, в три смены, при этом находясь на 

полном самообслуживании. 

Поскольку фронт требовал все новых и новых переводчи-

ков, на курсы начали набирать девушек и юношей, изучавших в 

школах немецкий язык. Точно мы не знаем, но, судя по возрасту, 

а Ларисе Васильевне было на момент поступления шестнадцать 

лет, она училась именно на этих курсах. Все слушатели занима-

лись спортом, обязательной была лыжно-стрелковая подготовка. 

В это же время Лариса Васильевна вступает в ВЛКСМ. 
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31 января 1943 года было принято решение о возвращении 

Военного института иностранных языков из эвакуации. Навер-

ное, именно это Лариса Васильевна назвала в своей автобиогра-

фии «переформировкой», в связи с которой она была отчислена. 

Упоминание об этом периоде жизни содержится только в авто-

биографии 1954 года. Правда, в личных беседах Лариса Василь-

евна говорила о том, что не смогла участвовать в боевых дей-

ствиях из-за малого роста и веса. 

В сентябре 1943 года Лариса Васильевна поступила в Куй-

бышевский педагогический институт на факультет иностранных 

языков. Однако, проучилась она в этом вузе лишь один год. 

В июне 1944 года в числе первых вузов из эвакуации в Ле-

нинград вернулся Ленинградский государственный университет, 

и Лариса Васильевна по переводу поступила на 2-ой курс фило-

логического факультета, на кафедру романо-германской филоло-

гии, которой руководил академик В. Ф. Шишмарев.  

В 1948 году, по окончании обучения на филфаке, Лариса 

Васильевна получила диплом с отличием по специальности 

германская филология, квалификация филолог-германист 

(лингвист) и рекомендацию в аспирантуру. Три года она обуча-

лась в аспирантуре при кафедре германской филологии, в кото-

рую входили секции немецкого и скандинавских языков. Ее 

научным руководителем был Л. Р. Зиндер, ученик академика 

Л. В. Щербы. Интерес Ларисы Васильевны к научной деятель-

ности, внутренняя свобода, такт и деликатность в общении, 

несомненно, плоды университетского духа того времени. Одна-

ко, говорить только о пути в науке — остаться в неведении об 

истоках ее ироничного характера, независимого поведения. 

Она с удовольствием вспоминала об очень дерзкой выходке 

аспирантов, отправивших терроризировавшему их преподава-

телю, в качестве подарка, гроб с тапочками. 

Но были и любимые учителя. В студенческие годы и в аспи-

рантуре Лариса Васильевна слушала лекции и посещала занятия 

выдающихся германистов, которые для большинства нынешних 

коллег и студентов являются практически небожителями и зна-

комы лишь по обложкам учебников и научных трудов. Это 

В. М. Жирмунский, работавший профессором Ленинградского 
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университета с 1919 года вплоть до своей кончины; С. Д. Кацнельсон, 

заведовавший кафедрой германской филологии с 1948 по 

1950 год, как раз в годы обучения Ларисы Васильевны в аспи-

рантуре; М. И. Стеблин-Каменский, заведовавший кафедрой 

германской филологии с 1950 года; Т. В. Строева, так же как и 

Л. Р. Зиндер, более пятидесяти лет проработавшая в ЛГУ; 

В. Г. Адмони, работавший профессором кафедры немецкой фи-

лологии во время учебы Ларисы Васильевны в аспирантуре; 

С. А. Акулянц, вместе с Л. Р. Зиндером, Т. В. Строевой и други-

ми стоявшая у истоков кафедры иностранных языков, а затем 

перешедшая на кафедру немецкой филологии; И. В. Братусь, 

работавшая ассистентом кафедры с 1944 года; М. Г. Арсеньева, 

преподававшая немецкую грамматику в студенческие годы Ла-

рисы Васильевны. Все они в значительной степени повлияли на 

научные интересы Ларисы Васильевны. 

Многие из однокашников Ларисы Васильевны по студенче-

ским годам и аспирантуре стали известными филологами и пе-

реводчиками, поддерживали с ней дружеские и научные контак-

ты. Будущими коллегами по факультету иностранных языков 

ЛГПИ им. А. И. Герцена были И. П. Парамонова (кафедра гер-

манской филологии), А. Л. Афанасьева (кафедра романской фи-

лологии), М. И. Оссовская и М. Л. Таганцева (кафедры англий-

ского языка и английской филологии). Много лет на филфаке 

ЛГУ преподавали Г. Н. Эйхбаум и К. П. Акулова, известным пе-

реводчиком стала Н. Л. Трауберг. 

 

Преподавательская деятельность 

В октябре 1951 года, по окончании аспирантуры, Лариса 

Васильевна получила распределение в Вильнюсский государ-

ственный университет и три года работала старшим преподава-

телем кафедры иностранных языков историко-филологического 

факультета. Во время работы в этом вузе она преподавала та-

кие дисциплины, как «Введение в германскую филологию», 

«История немецкого языка», «Сравнительная грамматика гер-

манских языков», спецкурс по немецкому языку, а также вела 

элементарный курс немецкого языка для студентов-

неспециалистов. 
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14 января 1954 года, еще в период работы в Вильнюсе, Ла-

риса Васильевна защитила в ЛГУ кандидатскую диссертацию на 

тему «Определение в современном немецком языке». В феврале 

на заседании ученого совета ЛГУ ее утвердили в ученой степени 

кандидата филологических наук, а 31 марта она получила ди-

плом о присуждении ученой степени.  

Еще находясь в Ленинграде, через несколько дней после 

защиты, Лариса Васильевна подала заявление о приеме на ра-

боту во 2-й Ленинградский государственный педагогический 

институт иностранных языков (ЛГПИИЯ). В июне 1954 года 

она успешно прошла конкурс и с 1 сентября 1954 года стала 

доцентом кафедры немецкого языка на существовавшем в 

этом вузе фактически еще с 1952 года, но открывшемся офи-

циально как раз с сентября 1954 года факультете немецкого 

языка. При этом с сентября 1954 по сентябрь 1955 года Лари-

са Васильевна по совместительству еще работала преподава-

телем кафедры иностранных языков при Ленинградском отде-

лении АН СССР. 

16 мая 1956 года вышел приказ Министерства просвещения 

РСФСР о ликвидации 2-го ЛГПИИЯ и слиянии его с 

ЛГПИ им. А. И. Герцена. Как и других преподавателей, Ларису 

Васильевну с сентября 1956 года приказом перевели в 

ЛГПИ им. Герцена на должность старшего преподавателя. Так 

началась ее научная и преподавательская деятельность на нашем 

факультете.  

В феврале 1963 года по ходатайству Ученого Совета инсти-

тута ВАК Министерства Высшего и среднего специального об-

разования утвердил Ларису Васильевну в ученом звании доцен-

та, а в следующем году она уже начала работу над докторской 

диссертацией. Защита диссертации на тему «Именные синтак-

сические группы с сочинительной связью в современном немец-

ком языке» состоялась в ноябре 1971 года. 

В апреле 1972 года Лариса Васильевна была избрана по 

конкурсу на должность профессора кафедры германской фило-

логии, летом того же года ей присвоили ученую степень доктора 

филологических наук, а решением ВАК от 24 октября 1973 года 

утвердили в ученом звании профессора. 
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С 1976 года Лариса Васильевна работала в составе спецсо-

вета по защите докторских диссертаций при ЛО ИЯ АН СССР 

(впоследствии — диссертационный совет Д 002.005.01 Инсти-

тута лингвистических исследований РАН), являлась и членом 

диссертационного совета Д 212.199.05 в ЛГПИ (РГПУ) 

им. А. И. Герцена. 

Как ученого-германиста Ларису Васильевну высоко ценили 

и коллеги из других вузов, в том числе и зарубежных. Почти 

весь осенний семестр 1959 года в составе делегации работников 

просвещения она провела в загранкомандировке в ГДР, весной 

1962 года на месяц была командирована в Туркменский педаго-

гический институт г. Чарджоу для чтения лекций по истории 

немецкого языка, а с апреля по ноябрь 1967 работала в Благове-

щенске в рамках сотрудничества вузов. В сентябре 1995 года по 

приглашению Католической академии в г. Шверте (Германия) 

участвовала в семинаре «Новейшая литература Германии». 

За свой многолетний труд в стенах ЛГПИ (РГПУ) 

им. А. И. Герцена Лариса Васильевна была отмечена нескольки-

ми благодарностями от руководства, а в 2004 году ей была вру-

чена Почетная грамота Министерства образования. Статья о Ла-

рисе Васильевне включена в том «Профессора РГПУ 

им. А. И. Герцена». 

Научные интересы Ларисы Васильевны были весьма разно-

сторонними, что позволяло ей на высшем уровне преподавать 

самые различные дисциплины. Она читала студентам такие кур-

сы, как «История немецкого языка», «Теоретическая граммати-

ка», «Теоретическая фонетика», «Сравнительная грамматика 

германских языков», «Введение в германскую филологию», про-

водила семинары по этим курсам, вела практические занятия по 

фонетике и грамматике немецкого языка. С аспирантами Лариса 

Васильевна в течение нескольких десятков лет проводила семи-

нары по чтению и комментированию древних текстов. Она явля-

ется автором базовых учебников, выдержавших несколько пере-

изданий и до сих пор использующихся в учебном процессе на 

кафедре немецкой филологии РГПУ. 

Кроме того, Лариса Васильевна активно занималась 

внеучебной работой со студентами — много лет была руководи-
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телем СНО и вела лингвистический кружок. В период с 1972 по 

1987 год она работала и на Факультете переподготовки кад-

ров — руководила рефератами слушателей, читала лекции по 

истории и теории немецкого языка, в том числе спецкурс по ак-

туальным проблемам синтаксиса немецкого, а также читала лек-

ции в Институте усовершенствования учителей. 

Преподавателем и научным руководителем Лариса Василь-

евна была суровым, многие поколения выпускников кафедры с 

дрожью вспоминают пересдачи экзамена по теоретической 

грамматике, а частью студенческого фольклора стала крылатая 

фраза Ларисы Васильевны: «Если вы не отличаете части речи 

от членов предложения, то высшее образование не для вас». 

Улыбку Ларисы Васильевны студенты (в отличие от коллег и 

подопечных аспирантов) могли видеть редко. Но в забавных 

ситуациях, при хороших шутках Лариса Васильевна умела 

смеяться до слез. 

Осенью 2008 года в связи с ухудшением состояния здоро-

вья Ларисе Васильевне пришлось прекратить преподаватель-

скую работу. Она умерла 8 января 2009 года после тяжелой бо-

лезни на 83-м году жизни и была похоронена в своем родном 

городе Самара. 




